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OCEAN PROJECTOR

Take the module out of the plush and place 3x AA batteries 3 STEP SLEEP PROGRAM
(not included). Put the module back into the plush. Otto/Cody will calm and sooth your baby
Open the Velcro, on the bottom, to operate the buttons. to sleep with the unique 3 step sleep program.

Only use alkaline batteries, no zinc carbon.

The total program takes 30 minutes and will

automatically switch off.

O Switch on the product by pressing the big BUTTON A

©® Choose your favourite melodie with SLIDER B.
OFF:No music
1 Ocean sound -— /
2 Lullabies
3 Heartbeat
0-10 MIN

® Set the preferred volume: high-low, SLIDER C

© Switch the cry sensor ON/OFF, SLIDER D
when the cry sensor is activated, the sleep program
will restart from phase 2, to calm down and settle e
your baby.

-

10-20 MIN
Auto-off: the entire 3 step sleep program will automatically

switch OFF after 30 minutes. l

ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW
batteries lose their power, the projection decreases,
Q e Q and the product might lose some of the features.
& SAFETY GUIDELINES - When not in use please switch the product OFF completely.
- Important! keep for future reference. - Do not place inside the cot or too close to the baby.
- This ZAZU product is fully compliant with the EU, CA, AU, NZ, USA - The plush can be washed by hand and air dried, but remove
and CN legislation. the module beforehand.
- Please keep the packaging away from small children. - This light does not get warm.
- Never allow your child to play with the batteries. - This product is intended for indoor use and is not water resistant.
- This product works with 3x AA 1.5 V batteries (not included). Please keep dry. For cleaning do not immerse in water, but wipe
- Only use the specified batteries. with a damp cloth.
- Remove empty batteries from the product. - Do not try to disassemble the product if it stops working.
- Batteries should only be placed by adults. Please contact customer service.
- Do not mix old and new batteries. Manufactured and distributed by ZAZU
- Do not mix alkaline, standard (carbon-Zn), or rechargeable PO Box 299 | 3740 AG Baarn

Ni MH) batteries. The Netherlands | info@zazu-kids.nl

STEP 1 Calming your child

Follow the waves and the orange
fish swimming around the room,
while listening to soothing
ocean sounds.

STEP 2 Getting sleepy

Lower brightness, moving waves
and only a few fish swimming
around the room. Music changes
to underwater bubbles.

STEP 3 Falling asleep
Non moving waves and fish.
No sounds.

For the best projection, locate the product within
1to 2.5 meters from the walls and ceiling. When
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HANDLEIDING

OCEAN PROJECTOR

Haal de module uit de stoffen knuffel en plaats 3x AA
batterijen (niet inbegrepen). Stop de module terug in

de stoffen knuffel. Open de klittenband, aan de onderkant,

om de knoppen te bedienen. Gebruik alleen alkaline-
batterijen, geen zinkkoolstof.

O Om de krab aan te zetten DRUK A.

© Kies je voorkeurs melodie, SCHUIF B.
UIT: geen muziek
1 Oceaan geluiden
2 Slaapliedjes
3 Hartslag

® Stel het gewenste volume in: hoog-laag, SCHUIF C.
© Zet de huil sensor AAN/UIT, SCHUIF D:
als de huil sensor aan staat, start het slaapprogramma

vanaf fase 2, om je baby weer te kalmeren.

Automatisch UIT: het slaapprogramma stopt automatisch
na 30 minuten.

CRY SENSOR MusIC

C_)

ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

AN\ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Belangrijk! Bewaar de gebruiksaanwijzing.

- Deze ZAZU product voldoet aan de EU, CA, USA, AU, NZ en CN
wet- en regelgeving.

- Houd de verpakking uit de buurt van kleine kinderen.

- Laat uw kind niet spelen met de batterijen.

- Dit product werkt op 3x AA batterijen (niet inbegrepen).

- Gebruik alleen de gespecificeerde batterijen.

- Verwijder lege batterijen uit het product.

- Batterijen dienen door volwassenen geplaatst te worden.

- Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.

- Gebruik geen alkaline, normale of oplaadbare batterijen door elkaar.

- Wanneer niet in gebruik, schakel het product geheel uit.

NL
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3 STAPPEN SLAAP PROGRAMMA

Otto/Cody kalmeert en helpt je baby om in slaap

te komen met het unique 3 stappen slaap programma.
Het totale programma duurt 30 minuten en schakelt
automatisch uit.

STAP 1 Kalmeert uw kind

Volg de bewegende golven en
de oranje vissen zwemmen door
de kamer, terwijl je luistert naar
kalmerende oceaan geluiden.

-

R
0-10 MIN

STAP 2 Slaperig worden
Helderheid verlaagd, bewegende
golven en een paar vissen
zwemmen door de kamer.
Muziek verandert naar onder-
water bubbels.

—-'/

10-20 MIN

STAP 3 In slaap vallen
Golven en vissen bewegen niet
meer. Muziek stopt met spelen.

Om de beste projectie te krijgen, plaats het product
binnen 1 tot 2.5 meter van de muur en het plafond.
Zodra de batterijen leeg raken, verliest de projector
lichtkracht, en de vissen en golven worden

minder zichtbaar.

- Plaats niet in het bedje of te dicht bij de baby.

- De pluche knuffel kan met de hand gewassen worden en in
de lucht laten drogen, verwijder wel vantevoren de module.

- Dit lampje wordt niet warm.

- Dit product is bedoeld voor gebruik binnnenshuis en is niet
waterbestendig. Houdt het product droog.

- Voor reiningen niet in water onderdompelen, maar met
een vochtige doek reiningen.

- Probeer het product niet uit elkaar te halen als het niet meer
functioneert. Contact de klantenservice.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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GUIDE D'UTILISATION

PROJECTEUR OCEANIQUE

Retirez le module du peluche et placez 3 piles AA (non
fournies).Remettez le module dans le peluche. Ouvrez

le Velcro, en bas, pour actionner les boutons. Utilisez des
piles alcalines exclusivement, pas de ZINC-carbone.

O Allumez le produit en appuyant sur le grand BOUTON A.

O Choisissez votre mélodie préférée, CURSEUR B.
OFF: pas de musique
1 Bruits d'océan
2 Berceuses
3 Battements de coeur

® Réglez le volume souhaité: élevé-faible, CURSEUR C.

© Allumer/éteindre le détecteur de pleurs, CURSEUR D:

lorsque le détecteur de pleurs est activé, le programme

de sommeil redémarre a partir de la phase 2, pour
calmer et apaiser votre bébeé.

Arrét automatique : l'ensemble du programme de mise
en veille en 3 étapes s'éteint automatiquement au bout
de 30 minutes.

CRY SENSOR

MusIC

C_)

OFF 1 2 3

HIGH LOW

ON OFF

© O

PROGRAMME DE SOMMEIL EN 3 ETAPES

Otto/Cody calmera et apaisera votre bébé pour qu'il

dorme avec le programme unique de sommeil
en 3 étapes. Le programme total dure 30 minutes
et s'éteint automatiquement.

ETAPE 1 Calmer votre enfant
Suivez les vagues et les poissons
oranges qui nhagent dans la piéce,
tout en écoutant les sons
apaisants de l'océan.

-

Rl

0-10 MIN

ETAPE 2 S'endormir

Moins de luminosité, des vagues
en mouvement et seulement
quelques poissons qui nagent
dans la piece. La musique

se transforme en bulles sous-
marines.

—'/

10-20 MIN

ETAPE 3 S'endormir
Vagues et poissons immobiles.
La musique cesse de jouer.

Pour une projection optimale, placer le produit

a une distance de 1 a 2,5 metres des murs et du
plafond. Lorsque les piles perdent leur puissance,
la projection diminue et le produit peut perdre
certaines de ses caractéristiques.

/N REGLES DE SECURITE

- Important! Conservez ce manuel pour consultation future.

- Ce produit de ZAZU est tout a fait conforme aux textes [€gislatifs
suivants de l'UE, CA, AU, NZ, USA et CN.

- Maintenir l'emballage hors de portée des enfants.

- N'autorisez jamais vos enfants a jouer avec les piles.

- Ce produit fonctionne avec 3 piles AA de 1,5 V (non incluses).

- Utilisez uniqguement les piles spécifiées. Retirez les piles usageées
du module. Les piles doivent étre placées uniquement par des adultes.
Ne mélangez pas de piles neuves et anciennes. Ne mélangez pas
des piles alcalines, standard (carbone-Zn) ou rechargeables (Ni MH).

- Lorsqu'il n'est pas en marche, veuillez éteindre le produit completement.

- Ne pas le placer a l'intérieur du lit ou trop pres du bébé.

- La peluche peut étre lavée a la main et doit sécher a lair libre.
Veuillez retirer le module de lintérieur de la peluche avant lavage.

- Cette lumiere ne chauffe pas.

- Gardez le produit et l'adaptateur a l'abri de 'humidité et de
la moisissure. Les deux sont destinés exclusivement a un usage
en intérieur. Nimmergez jamais dans l'eau, pour le nettoyage,
mais essuyez avec un chiffon humide.

- N'essayez pas de démonter la lumiére si elle cesse de fonctionner.

Veuillez contacter notre service clients.
C€ CA —

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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BEDIENUNGSANLEITUNG

MEERESPROJEKTOR

Nehmen Sie das Modul aus der Plisch und legen Sie

3x AA-Batterien ein (nicht im Lieferumfang enthalten
Setzen Sie das Modul wieder in die Plisch ein. Offnen
Sie den Klettverschluss an der Unterseite, um die Tasten
zu bedienen. Verwenden Sie nur Alkaline-Batterien, keine
ZINC-Kohle.

O Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die groRe
TASTE A. drucken.

© Waihlen Sie lhre bevorzugte Melodie, SCHIEBEREGLER B.

AUS: keine Musik

1 Meeresrauschen
2 Schlaflieder

3 Herzschlag-Sound

@ Stellen Sie die bevorzugte Lautstarke ein: laut-leist,
SCHIEBEREGLER C.

© Schalten Sie den Gerauschsensor EIN/AUS,
SCHIEBEREGLER D: Wenn der Gerauschsensor aktiviert
ist, startet das Schlafprogramm von Phase 2 neu, um lhr
Baby zu beruhigen und zum Schlafen zu bringen.

Automatische Ausschaltung: Das gesamte 3-stufige Schlaf-
programm schaltet sich nach 30 Minuten automatisch aus.

OFF 1 2 3

ON OFF HIGH Low

A TECHNISCHE INFORMATIONEN -

- Wichtig! Bewahren Sie diese Hinweise fur kiinftige Fragen gut auf! =

- Dieses ZAZU Produkt ist konform mit der Gesetzgebung der EU, =
US, CA, NZ, AUS et CN.

- Bitte bewahren Sie die Verpackung auBerhalb der Reichweite =
von Kinder auf. -

- Erlauben Sie Inrem Kind niemals, mit den Batterien zu spielen.

- Dieses Produkt bendtigt 3x AA 1.5V Batterien (nicht enthalten).

- Verwenden Sie ausschlieBlich die genannten Batterien. Entfernen =
Sie leere Batterien aus dem Produkt. Batterien sollten nur von
Erwachsenen gewechselt werden. Mischen Sie keine alten mit
neuen Batterien. Mischen Sie keine Alkaline-, Standard- (Zn-Kohle)
oder wieder aufladbaren (Ni MH) Batterien miteinander.

3-STUFIGES SCHLAFPROGRAMM
Otto/Cody wird Ihr Baby beruhigen und ihm beim
Einschlafen helfen mit dem einzigartigen 3-Stufen-
Schlafprogramm. Das gesamte Programm dauert
30 Minuten und schaltet sich dann automatisch aus.

SCHRITT 1 Beruhigen Sie |hr Kind
Folgen Sie den Wellen und

den orangefarbenen Fischen,

die durch den Raum schwimmen,
wahrend Sie den beruhigenden
Meeresgerauschen lauschen.

-~

e

0-10 MIN

SCHRITT 2 Schlafrig werden
Geringere Helligkeit, sich
bewegende Wellen und nur
noch wenige Fische schwimmen
umher. Die Musik verandert sich
zu Unterwasserblasen.

-'/

10-20 MIN

SCHRITT 3 EINSCHLAFEN
Nicht bewegte Wellen und Fische.
Keine Musik.

FUr eine optimale Projektion sollten Sie das Produkt in
einem Abstand von 1 bis 2,5 Metern von den Wanden
und der Zimmerdecke platzieren. Wenn die Batterien
ihre Leistung verlieren, nimmt die Projektion ab, und
das Produkt kann einige der Funktionen verlieren.

Bei Nichtbenutzung schalten Sie das Product aus vollstandig aus.
Legen Sie das Kuscheltier nicht in das Kinderbett oder zu nah an das Baby:
Das Pluschtier kann mit der Hand gewaschen und an der Luft

-DATE

getrocknet werden, nachdem das Modul entfernt wurde.

Dieses Licht wird nicht warm.

Dieses Produkt ist nur fur die Benutzung in Innenraumen geeignet

und nicht wasserfest. Bitte vor Feuchtigkeit schutzen. Nicht in

Wasser tauchen. Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch.

Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen, falls es nicht mehr

funktioniert. Bitte kontaktieren Sie unseren Kundenservice.
Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
The Netherlands | info@zazu-kids.nl CA —
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ANVANDARMANUAL

HAVSPROJEKTOR

Ta ut modulen fran tyg och satt i 3x AA batterier

(inte inkluderade). Satt tillbaka modulen i tyg.

Oppna kardborrebandet f&r att komma at knapparna.
Anvand endast alkaliska batterier, inget zink-kolbatteri.

O Starta produkten genom att trycka pa den stora
KNAPPEN A.

O Vilj melodi genom REGLAGET B.
OFF: ingen musik
1 Havsljud
2 Vaggvisor
3 Hijartslag

® Andra volym: hogt - lagt med REGLAGET C.

© Saxla mellan ON/OFF pa gratsensorn genom,
REGLAGET D: nar gratsensorn ar aktiverad kommer
sOmnprogrammet starta om fran fas 2 for att trosta

din lilla.

Automatisk avstangning: hela 3-stegs programmet

OFF 1 2 3

© 0 O

HIGH LOW

A TEKNISK INFORMASJON

- Viktigt! Spara for framtida bruk.

- Denna ZAZU produkt uppfyller samtliga bestammelser i EU, CA, AU,
NZ , USAund CN lagstiftning.

- Hall férpackningen utom rackhall for barn.

- Tillat aldrig ditt barn att leka med batterier.

- Den har produkten behoéver 3x AA 1.5 V batterier (ingar €j).

- Anvand endast de specifiserade batterierna.

- Byt ut tomma batterier fran produkten.

- Batterier bér byttas ut av vuxna.

- Blanda inte gamla och nya batterier.

- Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink), eller uppladdningsbara
batterier (nickel-kadmium).

SOMNPROGRAM | 3 STEG

Otto/Cody hjalper ditt barn att komma ner i varv
och somna med ett 3-stegs sbmnprogram.

Hela programmet tar 30 minuter och stangs sedan
av automatiskt.

STEG 1 Lugna barnet

Folj vagorna och de oranga
fiskarna som simmar omkring
- i rummet samtidigt som det
lugna havsljudet spelar.

Rl

0-10 MIN

STEG 2 SGmnig

Lagre ljusstyrka, vagorna fortsatter
sveper in men farre fiskar simmar
- forbi. Musiken andras till under-
vattenbubblor.

B

10-20 MIN

STEG 3 Somna
Icke rérliga vagor och fisk.
Musik slutar spela.

For bast effekt, placera produkten mellan 1-2,5
meter frdn vagg och tak. Nar batterierna borjar ta
slut kommer projektorn lysa svagare och produkten
kan tappa nagra av de egenskaper den har.

- Nar modulen inte ar | bruk, sla av den helt.

- Bor inte placeras i sangen eller fér nara bebisen.

- Gosdjuret kan tvattas for hand och lufttorkas efter att du tagit ut
modulen, llufttorka.

- De lampen blir inte varm.

- Denna product ar inte vattentalig. Vanligen se till att den forblir torr.

- Placera inte i vatten under rengdring, torka istallet med fuktig trasa.
- Forsok inte att plocka isar lampan om den slutar fungera.
Vanligen kontakta var kundtjanst.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl

Cedh &
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BRUKERMANUAL =}

HAVPROJEKTOR

Ta modulen ut av plysj og sett inn 3x AA-batterier
(ikke inkludert).Ta deretter modulen tilbake i plys;.
Apne borrelasen i bunnen for & fa tilgang til knappene.
Bruk bare alkaliske batterier, ingen ZINC-karbon.

O Sla produktet pa ved a trykke pa A-KNAPPEN.

O Velg den melodien du ensker ved & bruke
GLIDEBRYTER B.
AV: ingen musikk
1 Havlyder
2 Vuggesanger
3 Hjerterytme-lyder

@ Sstill inn gnsket volum ved & bruke GLIDEBRYTER C:
Hayt - lavt.

© Sla av og pa lydsensoren ved & bruke GLIDEBRYTER D:

Nar lydsensoren er aktivert vil sgvnprogrammet starte
pa nytt fra fase 2 for & berolige og traste babien din.

Auto-avslaing: Hele sgvnprogrammet vil automatisk
sla seg av etter 30 minutter.

OFF 1 2 3

© O

/N TEKNISKE OPLYSNINGER

- Viktig! oppbevares for fremtidige referanser.

- Denne ZAZU nattlys er fullt kompatibelt med felgende EU, CA,
AU, NZ, USA, CN-lovgivninger.

- Oppbevar emballasjen utilgjengelig for barn.

HIGH LOW

- Aldri la barnet ditt leke med stremenheten, ledningene eller
batteriene.

- Brug kun de naevnte batterier.

- Fjern flade batterier fra produktet.

- Batterier ber kun behandles af voksne.

- Ikke bland gamle og nye batterier.

- Ikke bland alkaliske, standard (karbon-Zn) eller oppladbare
(Ni MH) batterier.

3-STEGS SOVNPROGRAM

Otto/Cody vil berolige og dysse babien din i
sevh med det unike 3-stegs sevnprogrammet.
Hele programmet tar 30 minutter og slar seg
automatisk av nar det er ferdig.

STEG 1 Fa roet ned barnet

lytte til beroligende havlyder.

0-10 MIN

STEG 2 Bli sovnig

B
til undervannsbobler.

10-20 MIN

STEG 3 SOVNE
Ikke bevegelige bglger og fisk.
Lyder slutter & spille.

For optimal visning: Plasser produktet 1 til 2,5 meter

fra veggen og taket. Nar batteriene begynner a
bli tomme blir projeksjonen svakere, og noen
funksjoner kan slutte & fungere.

- Sla av produktet nar det ikke er i bruk.

- Leeg den ikke i vuggen eller for teet pa barnet.

- Nar modulen er fjernet kan du handvaske/luftterke.

- Lampen blir ikke varm.

- Dette produktet er ikke vanntett. Vennligst sarg for at den
holdes terr.

- Ikke legg nattlyset i vann ved rengjering - terk av det med
en fuktig klut i stedet.

- Ikke forsgk a demontere lyset hvis det slutter a fungere.
Vennligst kontakt var kundeservice.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn

The Netherlands | info@zazu-kids.nl

Barnet kan fglge med pa bglgene
og de oransje fiskene som svgm-
-— - mer rundt i rommet, og samtidig

Lyset dempes, bglgebevegelsene
gar saktere og det blir faerre fisker
- a folge med pa. Lydbildet skifter

Cedh &
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OHJEKIRJA =

MERIPROJEKTORI

Poista moduuli pehmolelusta ja aseta 3x AA-paristoa 3 ASKELEEN NUKKUMISOHJELMA

(ei sisally toimitukseen). Laita moduuli takaisin pehmolelusta.  Otto/Cody rauhoittaa ja tuudittaa vauvasi uneen
Avaa tarranauha pohjasta painikkeita kayttaaksesi. kolmen askeleen nukkumisohjelmalla. Ohjelma
Kéyta vain alkalineparistoja, ala sinkki-hiiliparistoja. kestéaa 30 minuuttia kokonaisuudessaan ja sammuu

automaattisesti.
O Kaynnista laite painamalla isoa A-PAINIKETTA.
1. ASKEL: Rauhoita vauvasi
0 Valitse haluamasi melodia LIUKUSAADIN-B:l4. Seuraa huoneen ymparilla uivia
OFF: ei musiikkia aaltoja ja oransseja kaloja samalla,
1 Valtameren aani -— — kun kuuntelet rauhoittavia
2 Perinteisia lullabies valtameren aania.
3 Sykeaani
0-10 MIN
® Aseta haluamasi 4dnenvoimakkuus: kovaaanine-

hiljainen, C'LIUKUSAATIMELLA 2. ASKEL: Uniseksi tuleminen

Alhaisempi kirkkaus, lilkkuvat
aallot ja vain muutama kala
- uivat ympari huonetta. Musiikki
muuttuu vedenalaisiin kupliin.

© Kaynnista/sammuta itkulaite LIUKUSAADIN D:
ll&: kun itkulaite on aktivoitu, nukkumisohjelma e
kaynnistyy uudelleen vaiheesta 2 rauhoittaakseen
ja tuudittaakseen vauvasi. 10-20 MIN

Parhaan projektion saavuttamiseksi laite on
sijoitettava 1-2,5 metrin etaisyydelle seinista ja

Automaattinen sammutus: koko 3-vaiheinen lepotila kyt-
keytyy automaattisesti pois paalta 30 minuutin kuluttua.

3. ASKEL: Nukahtaminen
Ei liilkkuvat aallot ja kalat.
Aé&nia toisto loppuu.

ON OFF OFF 123 HIGH LOW
katosta. Kun paristot menettavat tehonsa,
Q e Q projektio huononee ja tuote saattaa menettaa
joitakin ominaisuuksiaan.
A TEKNINEN INFORMAATIO - Al laita sisalle pinnasanky tai liian ldhelle vauvaa.
- -Tarkeaa! Pida mydhempaa kayttda varten. - Kun heijastinmoduli on poistettuna, voit kasinpesta tuotteesta.
- Tama ZAZU tuote on noudattaa seuraavaa EU, CA, AU, - Lamppu ei ldmpene.
NZ, CN & USA-lainsaadantoa. - TAma tuote ei ole vedenkestava. Pida kuivana. Ald upota veteen
- Pida pakkaus lasten ulottumattomissa. siivotessa, vaan pyyhi kostealla pyyhkeella.
- Koskaan anna lapsen leikkia paristoilla. - Ala yritd purkaa valoa jos se lakkaa toimimasta.
- Tama tuote toimii 3x AA 1,5 V paristoa (ei mukana). Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

- Kayta vain akkuja.

- Poista tyhjat paristot tuotteesta.

- Akut voisi saattaa aikuiset.

- Ala sekoita vanhoja ja uusia pattereita. Manufactured and distributed by ZAZU

- Ala sekoita alkali-, tavallisia (hiili-Zn) ja ladattavia (Ni MH) pattereita. PO Box 299 | 3740 AG Baarn UK E
- Kun sita ei kayteta, Kayta laitetta kokonaan pois paalta. The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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BRUGERMANUAL =

HAVPROJEKTOR

Tag modulet ud af plysdyrs og indseet 3x AA batterier
(medfalger ikke). Seet modulet tilbage ind i plysdyrs.
Aben velkrobandet pa bunden for at betjene knapperne.
Brug kun alkaliske batterier, uden ZINC-kulstof.

O Tzend for produktet ved at trykke pa den store A-KNAP.

© Vzlg din yndlingsmelodi, SKYDER B.
Sluk: ingen musik
1 Havlyde
2 Traditionelle vuggeviser
3 Hjertebanken

® |Indstil den foretrukne lydstyrke: hgj-lav, SKYDER C.

© TAND/SLUK gradsensoren med SKYDER D:
Nar gradsensoren er aktiveret, genstarter sgvn-
programmet fra fase 2 for at afslappe og berolige
din baby.

Auto-sluk: hele 3-trins sevnprogrammet slukkes
automatisk efter 30 minutter.

OFF 1 2 3

© O

/N TEKNISKE OPLYSNINGER

- Vigtigt! Gem for fremtidig reference.

- Denne ZAZU produktet opfylder f.lgende EU, CA, AU, NZ, CN
& USA lovgivning.

HIGH LOW

- Hold emballagen veek fra barn.

- Born ma ikke lege med batterierne.

- Produktet bruger 3x AA 1.5V batterier (ikke inkluderet).

- Brug kun de n.vnte batterier.

- Fjern flade batterier fra modulet.

- Batterier ber kun behandles af voksne.

- Ikke bland gamle og nye batterier.

- Ikke bland alkaliske, standard (karbon-Zn) eller oppladbare
(Ni MH) batterier.

3-TRINS SOVNPROGRAM

Otto/Cody vil berolige din baby og fa den til at
falde i savn med det unikke 3-trins sgvnprogram.
Det samlede program tager 30 minutter og
slukker automatisk.

TRIN 1 Beroliger dit barn

Folg bglgerne og den orange
fisk, der sv@mmer rundt i
- rummet, mens du lytter til
beroligende havlyde.

Rl

0-10 MIN

TRIN 2 Bliver sgvnig

Lavere lysstyrke, beveegelige
balger og kun fa fisk svemmer
- rundt i rummet. Musikken
skifter til undervandsbobler.

B

10-20 MIN

TRIN 3 Fald i sgvn
Bolger og fisk, der ikke er i
beveegelse. Ingen lyde.

For den bedste projektering, placeres produktet

11til 2,5 meter fra veeggene og loftet. Nar batterierne
mister stram, vil projektionen blive mindre, og
produktet kan miste nogle af dets funktioner.

- Sluk for produktet, nar den ikke er i brug.

- Leeg den ikke i vuggen eller for teet pa barnet.

- Efter at have fijernet modulet kan det handvaskes, lufttarre.

- Lampen bliver ikke varm.

- Dette produkt er ikke vandtaet. Venligst sgrg at det holdes tort.

- Leeg ikke natlyset i vand ved rengaring - ter af med en fugtig
klud i stedet.

- Forsag ikke at demontere lyset, hvis det ikke laengere fungerer.
Kontakt venligst vores kundeservice.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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PROJEKTOR OCEANU

Wyjmij modut z pluszowej ostony i wtéz 3 baterie AA 3-FAZOWY PROGRAM USYPIANIA

(brak w zestawie). Wtdz modut z powrotem do pluszowe] Otto/Cody ukoi dziecko do snu dzieki unikalnemu
ostony. Odepnij rzep na dole, aby mdéc obstugiwac 3-fazowemu programowi usypiania. Caty program
przyciski. Uzywaj tylko baterii alkalicznych, nie uzywaj trwa 30 minut i wytacza sie automatycznie.

cynkowo-weglowych.
O Wtacz produkt, naciskajac duzy PRZYCISK A. KROK 1 Wyciszenie dziecka
Podazaj za falami i po-
© Wybierz melodie za pomoca SUWAKA B. maranczowowymi rybkami
OFF: wytgczenie muzyki —p -~ ptywajgcymi po pokoju, stuchajgc
1 Dzwiek oceanu kojacych dzwiekow oceanu.
2  Kotysanki

3 Dzwiek bicia serca 0-10 MIN

KROK 2 Zasypianie

Nizsza jasnosc, ruchome fale

i kitka rybek ptywajacych po
- pokoju. Muzyka zmienia sie w
dzwiek podwodnych bgbelkdw.

® Wybierz preferowany poziom gto$nosci: wysoki-niski,
SUWAK C

© Wtacz/wytacz czujnik ptaczu, SUWAK D: po wtaczeniu e
sie czujnika ptaczu program usypiania uruchomi sie
ponownie, poczawszy od fazy 2, aby uspokoi¢ dziecko 10-20 MIN
i pomoc mu zasnac.

KROK 3 Sen

Nie poruszajace sie fale i ryby.
Dzwieki przestaje byc
odtwarzana.

Automatyczne wytgczanie: 3-fazowy program usypiania
automatycznie wytgczy sie po 30 minutach..

Aby uzyskac najlepsza projekcje, umiesc produkt

MusIC VOLUME . . .
@ w odlegtosci od 1 do 2,5 metra od scian i sufitu.
ON-OFF oFF 133 HIGH Low Gdy baterie traca energie, projekcja traci jasnosc,

Q e a produkt moze utraci¢ niektodre funkcje.

- Baterie powinny by¢ umieszczane tylko przez dorostych.

- Nie mieszaj starych i nowych baterii Manufactured and distributed by ZAZU
- Nie mieszac alkalicznych, standardowych (wegiel-Zn) ani do PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK \E
ponownego tadowania. The Netherlands | info@zazu-kids.nl n

& INFORMACJE TECHNICZNE - Kiedy nie jest uzywany, catkowicie wytgczy¢ urzadzenie.
- Wazne! Zachowaj na przysztosc. - Nie umieszczaj w tozeczku ani zbyt blisko dziecka. L
- Ten produkt jest w petni zgodny z przepisami UE, CA, AU, NZ, USA & CN. - Plusz mozna prac recznie i suszy¢ powietrzem, ale wczesniej S
- Opakowanie nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. wyja¢ modut. §
- Prosimy upewnic sie, ze jest przechowywany w miejscu niedostepnym - Lampa sie nie nagrzewa. g
dla matych dzieci i nigdy nie pozwoli¢ dziecku bawic sie jak i bateriami. - Produkt jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen, £
- Produkt dziata z bateriami 3x AA 1.5V (brak w zestawie). nie jest wodoodporny. g
- Nalezy uzywac tylko okreslonych baterii - Nie nalezy rozmontowywac lampki, w przypadku awarii nalezy 8
- Usun roztadowane baterie z produkt. skontaktowac sie z serwisem.. :.’
)
z
<
=
®
>
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PROYECTOR OCEANICO

Saca el modulo del de felpa y coloca 3 pilas AA (no inclui-
das). Vuelve a colocar el modulo en el de felpa. Abre el
velcro, en la parte inferior, para accionar los botones.
Utilice unicamente pilas alcalinas, no zinc-carbon.

O Enciende el producto pulsando el BOTON GRANDE A.

O Elige la melodia que prefieras, DESLIZADOR B..
OFF: sin musica
1. Sonidos del océano
2. Ancion de cuna
3. Ruidos cardiacos

® Ajusta el volumen preferido: alto-bajo, DESLIZADOR C.

© Enciende y apaga el sensor de llanto, DESLIZADOR D:
cuando se activa el sensor de llanto, el programa de
suefio se reiniciara desde la fase 2, para calmary
tranquilizar a tu bebé.

Apagado automatico: el programa completo de 3 pasos se
apagara automaticamente después de 30 minutos.

VOLUME

ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

/A INFORMACION TECNICA

- Importante! Conservar para futuras referencias.

- Este producto cumple con la siguiente legislacion de la UE, CA,
AU, NZ y USA.

- Mantén el embalaje fuera del alcance de los nifios.

- Asegurese de que este producto esté fuera del alcance de nifios
pequefios (0-3 afios) y nunca permita que su hijo juegue con
las baterias.

- Este producto funciona con 3 pilas AA de 1.5V (no incluidas)..

- Utilice exclusivamente las pilas especificadas

- Retire las pilas gastadas este producto

- Las pilas deben ser colocadas exclusivamente por personas adultas.

- No mezcle pilas nuevas y viejas.

PROGRAMA DE SUENO DE 3 PASOS
Otto/Cody calmara y tranquilizara a tu bebé para que
duerma con el programa unico de suefio de 3 pasos.
El programa total dura 30 minutos y se apagara
automaticamente.

PASO 1 Tranquiliza a tu hijo

Sigue las olas y el pez naranja
nadando alrededor de la
habitacion, mientras escuchas los
relajantes sonidos del océano.

-

Rl

0-10 MIN

PASO 2 Adormeciéndose

Menos brillo, olas en movimiento
y solo unos pocos peces nadando
alrededor de la habitacion. La
musica cambia a burbujas sub-
marinas.

—-'/

10-20 MIN

PASO 3 Dormirse
Ondas y peces sin movimiento.
Sin sonido.

Para obtener la mejor proyeccion, ubica el produc-
to a una distancia de 1 a 2,5 metros de las paredes y
el techo. Cuando las baterias pierden su potencia,
la proyeccion disminuye y el producto puede
perder algunas de sus caracteristicas.

- No mezcle pilas alcalinas, regulares (carbon-Zn) o recargables (Ni MH).
- No lo cologue dentro de la cuna ni muy cerca del bebé.
- Al remover el modulo, puedes lavar este producto a manoy
dejar secar al aire.
- La ldmpara no se calienta.
- Esta lampara de lectura no es resistente al agua. Manténla seca.
Please keep dry. No la sumerja al agua, limpie con un pafio humedo.
- No intente desmontar la ldmpara si deja de funcionar.
Contace nuestro servicio al cliente.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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NOCNIi PROJEKTOR OCEANU

TROJKROKOVY SPANKOVY PROGRAM
Otto/Cody upokoji a utisi vase dieta pri zaspavani
s jedineCnym tfikrokovym spankovym programom.

Vyjméte modul z plySového a vlozte 3x AA baterie (nejsou
soucasti dodavaky). Vlozte modul zpét do plysového.
Otevrete suchy zip na spodni strané pro ovladani tlac¢itek.

Pouzivejte pouze alkalické baterie, nepouzivejte
zinkochloridové.

O Zapnéte produkt stisknutim velkého TLACITKA A.

0 Vyberte pozadovanou melodii PREPINACEM B.

Celkovy program trva 30 minut a automaticky
sa vypne.

KROK 1 Upokojenie
Sledujte vlny a oranzove ryby,
ktoré plavaju v miestnosti pri

OFF Zadna hudba -— - pocuvani upokojujuceho
1 Zvuk oceanu

2 Tradi¢ni ukolébavky
3 Zvuk tlukotu srdce

zvuku oceanu.

0-10 MIN

KROK 2 Ospalost

Nizsia jas, pohybujuce sa viny
a len niekolko ryb plava okolo
- miestnosti. Hudba sa zmeni
na podvodné bubliny.

® Nastavte hlasitost: vysoka - nizka, PREPINACEM C.

© Zapnéte/vypnéte senzor plac¢e, PREPINACEM D:
kdyz je«aktivovan senzor place, spankovy program e
se restartuje od faze 2, aby se dité uklidnilo a uspalo.

10-20 MIN

Automaticke vypnuti: cely tfikrokovy spankovy program
se automaticky vypne po 30 minutach.

=\
@

I
@ CRY SENSOR MusIC VOLUME

KROK 3 Zaspavanie
Nehybné viny a ryby.
Z&dné zvuky.

Pre najlepSie projekciu umiestnite produkt vo
oo o s HoTTow vzdialenosti 1 az 2,5 metra od stien a stropu.

E e Q Ak su batérie vybité, znizi sa projekcie a moézu

byt niektoré funkcie nefunkéné.
A\ TECHNICKE INFORMACE

- Uchovejte si tyto instrukce pro budouci pouziti.

- Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-Zn) nebo dobijeci (Ni MH) baterie.
- Nepouzivate-li hracku prepnéte modul do polohy OFF.
- Neumistujte do détské postylky nebo prilis blizko k ditéti.
- Plys [ze rucné prat a vysusit na vzduchu, ale predem vyjméte modul.
- Modul svétla se nezahfriva.
- Tento produkt neni odolny vuci vode, uchovavejte jej prosim v suchu.
- Neponorujte do vody. Pred cisténim odpojte napajeci kabel.
Omyvejte vlhkym hadrikem.
- Nepokousejte se rozebirat produkt pokud prestane fungovat.

Obratte se prosim na nas zakaznicky servis.
g CA -

- Tento vyrobek splhuje vSechny potrebné normy a regulace
EU, CA, AU, NZ, USA & CN.

- Uchovavejte obal od malych déti.

- Ujistéte se, Ze je mimo dosah malych déti a nedovolte,
aby si dité hralo s bateriemi.

- Modul pracuje na 3x AA 1,5V baterie (nejsou soucasti).

- Pouzivejte pouze urcené baterie.

- Vyjméte z modulu vybité baterie.

- Baterie by mély byt umistény pouze dospélymi osobami.

- Nemichejte staré a nove baterie. Manufactured and distributed by ZAZU | PO Box 299

3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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NOCNY PROJEKTOR OCEANU

Vyberte modul z plySového a vlozte 3x AA batérie
(nie su sucastou dodavky). Vlozte modul spat do

plySového. Otvorte suchy zips na spodnej strane pre

ovladanie tlacidiel. Pouzivajte len alkalické batérie,
nepouzivajte karbonové.

O Zapnite produkt stlacenim velkého TLACIDLA A.

0 Vyberte pozadovanu melddiu PREPINACOM B.

OFF Ziadna hudba

1 Zvuk oceanu

2 Tradi¢né uspavanky
3 Zvuk tlkotu srdca

® Nastavte hlasitost: vysoka - nizka, PREPINACOM C.

© Zapnite/vypnite senzor pla¢a, PREPINACOM D:

ked je aktivovany senzor placa, spankovy program

sa resStartuje od fazy 2, aby sa dieta upokojilo a uspalo.

Automatickeé vypnutie: cely trojkrokovy spankovy program

sa automaticky vypne po 30 minutach.

OFF 1 2 3

© 0 O

HIGH LOW

N\ BEZPECNOSTNY

- Uschovajte si vysSie uvedené informacie pre buduce pouzitie.

- Tento vyrobok splfa véetky potrebné normy a regulacie EU,
CA, AU, NZ, USA & CN.
- Uchovavajte obal od malych deti.

- Tento produkt pracuje na 3x AA 1,5V baterie (nejsou soucasti).

- Pouzivajte iba urcené batérie.

- Vytiahnite z produktu prazdne batérie.

- Vymena a dobijanie batérii by mala byt vykonavana dospelou
osobou alebo pod jej dohladom.

- Nemiesajte staré a nové batérie

- Nemiesajte a alkalické, batérie (Carbon-Zn) alebo batérie
dobijacie (Ni MH).

TROJKROKOVY SPANKOVY PROGRAM

Otto/Cody upokoji a utisi vase dieta pri zaspavani

s jedineCnym tfikrokovym spankovym programom.

Celkovy program trva 30 minut a automaticky
sa vypne.

KROK 1 UPOKOJENIE

Sledujte vlny a oranzove ryby,
ktoré plavaju v miestnosti pri
- pocuvani upokojujuceho
zvuku oceanu.

Rl

0-10 MIN

KROK 2 OSPALOST

Nizsia jas, pohybujuce sa viny
a len niekolko ryb plava okolo
- miestnosti. Hudba sa zmeni
na podvodné bubliny.

B

10-20 MIN

Pre najlepSie projekciu umiestnite produkt vo
vzdialenosti 1 az 2,5 metra od stien a stropu.
Ak su batérie vybité, znizi sa projekcie a moézu
byt niektoré funkcie nefunkéné.

KROK 3 ZASPAVANIE
Stale viny a ryby.
Ziadne zvuky.

- Ak nepouzivate produkt prepnite produkt do polohy OFF.
- Neumiestrujte do detskej postielky alebo prili$ blizko k dietatu.
- PlyS mozno rucne prat a vysusit na vzduchu, ale vopred vyberte modul.
- Modul svetla sa nezahrieva.
- Tento produkt nie je odolny voci vode, uchovavajte ho p rosim v suchu.
- Neponarajte do vody. Pred Cistenim odpojte napajaci kabel. Umyvajte
vlhkou handrickou.
- Nepokusajte sa rozoberat produkt ak prestane fungovat.
Obratte sa prosim na nas zakaznicky servis.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € EE E

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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PRIRUCNIK

OCEAN PROJEKTOR

U igracki je modul. Izvadite ga i umetnite 3xAA baterije (nisu

uklju¢ene). Umetnite modul u igra¢ku. Za rad otkacite Velcro

traku (Cicak traku) na dnu igracke gdje se nalaze gumbi.
Koristite samo alkalne baterije, ne cink-ugljik baterije.

O Igracku ukljucite pritiskom na veliki GUMB A.

©® Melodiju mozete odabrati za kliznim GUMBOM B.
ISKLJUCENO: nema glazbe
1 Zvuk oceana
2 Uspavanke
3 Bitisrca

® Odaberite glasnocu, od glasne do tihe (high-low),
uz pomoc kliznog GUMBA C.

© Senzor za plakanje ON/OFF odaberite uz pomo¢
klizhog GUMBA D.
Jednom kada se sensor za plakanje aktivira, program
spavanja zapocet ¢e od razine 2 kako bi smirio in
uspavao vaseg malisana.

Automatsko iskljucivanje: cjelokupni trostupanjski program
spavanja automatski se ISKLJUCUJE nakon 30 minuta.

VOLUME

OFF 1 2 3

© 0 O

A\ TEHNICKE/SIGURNOSTNE INFORMACIJE

- Spremite i ako treba kasnije opet koristite.

HIGH LOW

- Proizvod zadovoljava i premasuje sve EU i CA, AU, NZ, USA i CN
standarde i sigurnostne zahtjeve.

- Pakiranje Cuvajte izvan dohvata djece.

- Osigurajte da je proizvod izvan dohvata najmlade djece.
Nikada ne dopustite da se vase dijete igra baterijama.

- Ovaj proizvod radi sa 3xAA 1,5V baterijama (nisu ukljucene).

- Koristite samo preporucene baterije. Izvadite ispraznjene baterije
iz proizvoda. Baterije smije stavljati samo odrasla osoba.

- Ne mijesajte stare i nove baterije.

- Nemojte mijesati alkalne, standardne (ugljik-Zn) ili punjive
(Ni-MH) baterije.

PROGRAM SPAVANJA U 3 KORAKA
Otto/Cody smiruje | uspava vase dijete u 3 koraki
programa spavanja. Traje 30 minuta, a zatim se
automatski iskljucuje.

KORAK 1 Smirivanje djeteta

Uz smirjene oceanske zvukove,
vase dijete moze promatrati
stropnu projekciju pokretnih
valova in plutajucih narancastih
riba, dok slusam umirujuce
oceanske zvukove.

-

———

0-10 MIN

KORAK 2 Pospanost

Svjetlost | kretanje valova su
smanjeni i broj plutajucih riba je
smanjen. Glazba se mijenja u
podvodne mjehurice.

—'/

10-20 MIN

KORAK 3 Spavanje
Nema pokretnih valova i riba.
Bez zvuka.

Za najbolju projekciju stavite igracku 1 do 2,5
metara od zidova i stropa. Kako se baterija pocnije
istroSavati, jasnoca projekcije se smanjuje i neke
znacajke mogu prestati raditi.

- Nakon upotrebe igracku potpuno iskljucite pritiskom na tipku OFF.

- Plis se moze prati ru¢no i susiti na zraku ali modul se mora
prethodno ukloniti.

- Svjetlo se ne zagrijava.

- Proizvod je namijenjen unutarnjoj upotrebi i nije vodootporan. |
Mora ostati suh. Tijekom Cis¢enja, nemojte ga namakati, vec¢ ga
obrisite vlaznom krpom.

- Ako proizvod ne radi, nemojte ga pokusavati rastaviti ili popraviti
sami. Obratite se prodavacu.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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PRIROCNIK =},
OCEANSKI PROJEKTOR

V igraci se nahaja modul. Vzemite ga ven in vstavite 3xAA PROGRAM SPANJA YV 3 KORAKIH

baterije (niso vklju¢ene). Vstavite modul v igraco. Za delo- Otto/Cody umiri in uspava vasega malc¢ka v 3 korakih
vanje odpnite Velcro sprijemalni trak na spodnjem delu spalnega programa. Traja 30 minut in se nato
igrace, kjer se nahajajo gumbi. Koristite samo alkalne avtomatsko ugasne.

baterije, ne cink-ugljik baterije.
O Igraco prizgete s pritiskom na velik GUMB A. KORAK 1 Umiritev vasega malcka
Ob pomirjajocih zvokih oceana,
0 Melodijo lahko izbirate z drsnim GUMBOM B. lahko vas malcek opazuje stropno
OFF: brez glasbe —p -~ projekcijo premikajocih valov
1 Zvok oceana in plavajocih oranznih ribic,
2 Uspavanke med poslusanjem pomirjujocih

3 Bitje srca il oceanov.

KORAK 2 Zaspanost

Zmanjsa se svetilnost in
premikanje valov ter zmanjsa se
- Stevilo plavajocih ribic. Glasba se
spremeni v podvodne mehurcke.

® Glasnost, od glasne do tihe (high-low), izberete z
drsnim GUMBOM C.

© Senzor za jok ON/OFF (vklop/izklop) omogoéa s
drsni GUMB D.
Ko je sensor za jok aktiviran, se bo program za spanje 10-20 MIN
pricel od 2 stopnje, da umiri in uspava vasega malcka.

KORAK 3 Spanje
Brez premikanja valov in ribic.
Brez zvoka.

Avtomatski izklop: celotni 3 stopenjski program spanja se
avtomatsko UGASNE po 30 minutah.

Za najboljSo projekcijo namestite igraco od 1 do 2,5
metra stran od sten in stropa. Ko se moc¢ baterij
pricne zmanjSevati, se zmanjsa jasnost projekcije

VOLUME

o C )

ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

Q e Q in nekatere lastnosti lahko nehajo delovati.

& TEHN |CN E IN VARNOSTNE INFORMACIJE - Po uporabi ugasnite igraco v celoti s pritiskom na gumb OFF.

- Shranite za poznej$o uporabo. - PLi§ se lahko pere ro¢no in posusi na zraku, vendar je potrebno L
- |zdelek ustreza in presega vse EU, CA, AU, NZ, USA & CN standarde in predhodno odstraniti modul. S
varnostne zahteve. - Luc se ne segreva. §'
- Hranite embalazo izven dosega otrok. - lzdelek je namenjen za notranjo uporabo in ni vodoodporen. N
- Zagotovite da je izdelek izven dosega najmlajsih otrok. Ostati mora suh. Pri Cis¢enju ga ne namakajte, temvec ga obrisite (;:)
Nikoli ne dovolite, da se vas otrok igra z baterijami. z vlazno krpo. g

- Ta izdelek deluje z 3x AA 1,5V baterijami (niso prilozene). - V primeru, da izdelek ne deluje, ga ne poskusajte razstaviti ali 8
- Uporabljajte samo priporocene baterije. Izpraznjene baterije izstavite popraviti. Obrnite se na prodajalca. :.’
iz izdelka. Baterije naj vstavlja samo odrasla oseba. Ezg
- Ne mesajte starih in novih baterij. Manufactured and distributed by ZAZU <§|(
@

>

- Ne mesajte razli¢nih vrst baterij alkalne, klasi¢ne (karbon-cink) PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
CA -

ali za ponovno polnjenje (nikelj-kadmij). The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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ptrarapieg X AA. (Aev repihapBavovrar). TomoBetate TaAi TNV Otto/Coby Ba npepnoel Kai 8a Bondratl To pwpo Tag

guagKeun Pega ato traiyvidl. Avoi€te To Velcro atnv Katw va KoIUN®ei pe To povadiko TTpdypappa Utrvou as 3
TTAEUPA TTOU BPITKOVTOI TO KOUMTTI TWV ETTIAOYWV. @daoeig. To guvoAiKO TTpoypappa diapkei yia 30 Aetrta
Xpnaoiyotroinate povov AkAakikég Mrartapieg (Ox1 aTTAég Kal Ba atrevepyotroindei autopara.

weudapyupou-avepaka)
®AZH 1 Hpepei T0 pwpo gag
AkoAouBnaTe Ta KUPOTA KAl TO
TTOPTOKOAI YapAKIa TTOU
O EmAéyTe Tov X0 TTou £TMIBUEiTE GUpwvTAg To KOYMII B. —p - KOAUMTTOUV yUPW OTTO TO SWUATIO,
OFF: Xwpig peAwdia evw Ba akoUTe KATATTPAUVTIKOUG
1. Hxoi Tou Qkeavou WKEAVIKOUG NXOUG.
2. MeAwdieg vavoupiopaTog
3. Mipnan Tou BoéuBou TNG KapdIag

O Avoi€te TNV GUOKEUR TIATQWVTAS TO peyaho KOYMITI A.

0-10 MIN

®AZH 2 Etoipagia 'Yrvou
XapnArn QwTeEIVOTNTA, KIVOUUEVA
KUpOTO Kal AlyOTEPA WapAKIa

0O Augopeiwate TV évtaan oe High-Low gupwvrtag 1o C.

© EvepyotroifaTe n KAEioTe ToV £EUTTVO QIOONTAPA PE TO — - KOAUPTIOUV YUpW OTT6 TO SwHATIO.
KAGUa Tou pwpou aupwvtag To KOYMII D. Otav gival Or1 pouaikoi rixor aAAGgouv o€
EVEPYOTTOINUEVOG, TO TIPOYPAUHA UTTVOU Ba ETTAVEKKIVITEI UTTOBPUXIEG PUOTAIDE.
atro v daan 2, va npeunaoel & va Koluigel {ava 10 wpd
0ag.

AuUTOPATO KAEITIUO: TO TTANPEG 3 PATEWV TTPOYPAHKA UTTVOU

Ba atrevepyoTtroinBei autopata peTd atro 30 AeTTTa.

10-20 MIN

®AZH 3 Aladikagia YTrvou
Mn Kivoupeva KUpaTa Kai yapia.
Agv UTTAPXOUV NXOl.

MNa kaAuTePn amodoan TnG TTPOBOANG TOTTOBETEITTE TO

MusIiC VOLUME
@ ge amoaTaan amo 1 €wg 2,5 pérpa ammd Toixoug n 10
ON OFF oF T3 3 HIGH Tow Tapavi. Otav o1 ytrarapieg e¢avrAnBouv, n TPoRoAn
Q e e MEIWVETAI KAl XAVOVTAIl KATTOIEG 1O10TNTEG TOU.
& TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ ETTAVOPOPTICOPEVEG
- ZHMANTIKO: KpatriaTe 0Aeg TiG TTANPOPOPIES YIa PEAAOVTIKI XProN. - Mrv TotroBeTEiTE TO AOUTPIVO TTOAU KOVTA OTO VEOYEVVNTO.
- AuTo 1O TTPOIOV ZAZU GUUHOPQWVETAI TTARPWG UE TN VOPOBETia TNG - To BeAoUdo ptTopEi va TTAUBEI e TO XEPI KAl va OTEYVWAEI OTOV 0EPQ,
EE, 1ng CA, tng Auatpaliag, Tng Néag ZnAavdiag kai Twv HIA. aAAG va aQaIPETETE TO OOUOTTOIXEIO EK TWV TTPOTEPWIV.
- QUAAGETE TNV OUOKEUAQia JakPIa atro Ta TTaidid - N Adutra dev CeaTaiveTal
- Na euAagageTal JoKpIG aTTd PIKPA TTAIBIA KAl UNV ETTITPETTETAI GTO TTAIOI - AuTo 1O TTPOIoV eV eival adidBpoxo. MNMapakaAoUpe diaTnPEITTE TO
gag Taidel PE TIG UTTOTOPIEG. aTeEYVO. PNV Tov KaBapileTte pe vepo aAAd e Eva uypo TTAVAKI
- H ouakeun Aermoupyei pe 3 ptratapieg AA (Agv TrepiAapBavovTal). - PNV TTPOCTTIOBACTETE Va ETTIOIOPOWATETE TO PWTAKI OV TAUATATE! VA
- XpNOIPOTTOIEITE POVO TIG KOBOPITUEVEG UTTATAPIEG. AeITOUpYEi OAAG ETTIKOIVWVNOTE UE TNV EEUTTNPETNAN TTEAATWV

- AQQIPEDTE TIG KEVEG UTTATAPIEG ATTO TO TTPOIOV.
- Batteries should only be placed by adults. Manufactured and distributed by ZAZU

- OI PTTaTapIEG TTAPETTEN VA TOTTOBETOUVTAI HOVO OTTO EVAAIKES PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
CA =

- Mnv avapiyvuete aAKaAIKEG, TTPOTUTTEG (AvBpaka-Zn) The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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UTASITAS 1=},

OCEAN PROJEKTOR

Vegye ki a modult a pluss, é€s tegyen be 3 db AA elemet
(nem tartozeék). Helyezze vissza a modult a plUssbe.
Nyissa ki az also tépbzarat a gombok mukddtetésehez.
Csak alkali elemmel hasznalja, cink-szén elem kerulend&!

O Kapcsolja be a terméket a NAGY A gomb megny-
omasaval.

0 .CVilassza ki a kivant dallamot a B KAPCSOLO
elhuzasaval.
OFF: nincs zene
1 Ocean hangja
2 Altatodal
3 Szivdobogas

O Allitsa be a kivant hangerét a € GOMB elhtizasaval:
hangos-halk.

© Kapcsolja BE/KI a sirasérzékeldt a D KAPCSOLOVAL:
ha a sirasérzékeld aktivalva van, az alvasprogram a 2.
fazistol ujraindul, hogy megnyugtassa a csecsemot.

Automatikus kikapcsolas: a teljes haromlépcsos
alvasprogram 30 perc eltelu automatikusan kikapcsol.

ON OFF OFF 1 2 3

© 0 O

HIGH LOW

A\ TECHNIKAI INFORMACIO

- FONTOS, érizze meg a leirast!

- Ez a termék megfelel az EU, CA, AU, NZ & USA biztonsagi eléirasoknak.

- A csomagolast tartsa gyermekektdl tavol!

- Ez a termék 3 db AA 1.5 V elemmel mUkodik (nem tartozék).

- Csak a megadott tipusu elemeket hasznalja.

- Az Ures elemeket mindig tavolitsa el a termeékbol.

- Az elemek cseréjét csak felnétt végezheti!

- Ne keverje a régi és az uj elemeket.

- Ne keverje az alkdli, standard (szén-cink) vagy ujratolthetd (Ni-MH)
elemeket.

- Amennyiben nem hasznalja a termeket, kapcsolja ki teljesen.

- A plUss termék kézzel moshato, ha eltavolitjuk a belsejébdl
a kivetitét. Szabad levegdn szaritsuk.
- A lampa nem melegszik fel.
- Tartsa elzarva kisgyermek elél és soha ne engedje jatszani a az elemekkel! - Ez a termék beltéri hasznalatra készult, €s nem vizallo.
Tartsa szarazon.
- Tisztitasat ne végezze folyo viz alatt, hanem torolje le enyhén

- Ne szedje szét a készuléket, amennyiben az nem mukddne.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl

HU

HAROM UTEMU ALVASPROGRAM
Otto/Cody megnyugtatja és alomba ringatja a babat
az egyedulalld haromlépcsds alvasi programmal.

A teljes program 30 percet vesz igénybe, és
automatikusan kikapcsol.

1 LEPES A gyermek megnyugtatasa
Koveti a hullamokat és a
narancssarga halat, amely a

- szobaban uszik, mikbzben
megnyugtatd oceanhangot
hallgat.

Rl

0-10 MIN

2 LEPES Eldlmosodas
Lagyabb fény, mozgo hullamok
4 és csak néhany hal uszkal. A zene

viz alatti buborékokka valtozik.

10-20 MIN

3 LEPES Elalvas
Nem mozgo hullamok és halak.
Nincs hang.

A legjobb vetités érdekében tegye a terméket a
faltol és a mennyezettdl 1-2,5 méter tavolsagra.
Ha az elemek gyengullnek, akkor a kivetitési
teljesitmeény csdkken és a termék elveszitheti
néhany funkcidjat.

- Ne helyezze a gyerekagyba vagy tul kdzel a babahoz.

nedves kenddével.

Keresse fel tgyfélszolgalatunkat.

V8-MANUAL-CODY-OTTO-2021-DATE
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[MPOEKTOP OKEAHY

BuiimiTe mogynb 3 nntoweBoro i noctaete 3x AA 6artapei
(He BxoasTb A0 KoMnnekTy). MNMoknaaite Mmoaynb Ha3ad B
nnowesuin. Bigkpuinte nuny4ky, po3tawioBaHy 3Hu3y, Wwob
KepyBaTu KHonkamu. BukopucToByiiTe Tinekn nyxHi 6aTtapei,
6e3 uMHKOBOrO Byrneuo.

O YBiMKHITb BUPI6, HaTUCHYBLUM Bennky KHOTKY A.

© Bubepitb 6axaHy menogito, KHOMKA B.
OFF: Hemae My3uku
1. 3Byku OkeaHy
2. Konuckosi
3. 3Bykun Cepuebutta

® BcraHoBiTL 6axaHWii piBeHb ryYHOCTI: Fy4HO-TUXO,
KHOTIKA C.

© VYBIMKHITb / BAMKHITb Cry sensor ON/OFF, KHOIKA D:
KOMNW aTymK KPUKY akTMBOBaHWIA, NporpamMa CHy
nepesaBaHTaXNUTbCs 3 pasun 2, Wob 3aCnoKoiTH i
3aKonucaTn OUTUHY.

ABTO BiKNIOYEHHS: BCi 3 KPOKM Nporpamu cCHy aBToMaTU4HO
BUMKHYTbCS Yepe3 30 XBUMUH.

VOLUME

ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

A TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ

- Baxnueo! 36eperti ans AOBiAOK B MaibyTHEOMY.

- OaHHuii npoaykT Bignosigae Bumoram 6e3nekn EU, CA, AU, NZ & USA.

- 36epiraiiTe ynakoBKy y He4OCTyrNHOMYa Ans AiTeln MicLi.

- Byab nacka nepekoHaiiTech, Lo npunaz 36epiraeTbCsi B HEAOCTYMHOMY
Ons giten Micli i Hikonu He J03BonsATe AUTUHI rpaTucs 3 6aTaperikamu.

- Uen ToBap npautoe Ha 3 x AA Gatapelikax 1,5 V (He Bxogsite B
KOMMMEKT).

- BukopucToByiiTe Tinbku 3a3HayeHi 6aTapeiku.

- Buganutu nopoxHinn 6atapei 3 BUpooby.

- Batapei noBMHHI 6yTW PO3MiLLLEHHi TiNbK1U 4OPOCAVMU.

- He amiwarite ctapi Ta HOBi akymynsaTopu.

- He 3miluyiiTe ny>xHi, cTaHAapTHI (ByrneLb-LnHK) abo akymynsTopHi

UA

"TOCIBHVIK KOPUCTYBAYA

3 KPOKW MPOIPAMU CHY

Otto/Cody 3acnokoiTb i HanawTye Bawy antuHy cnatm
3 YHiKanbHO 3-KPOKOBOK MPOrpamMmoro CHy. 3aranbHa
nporpama 3arimae 30 XBUNWH | aBTOMaTMUYHO
BMMMWKAETBCS.

KPOK 1 3ACINOKOOE BALLY
OUTUHY

Cnigkyiite 3a XBUNAMMA i
nomapaHyeBMMM pubkamu, Lo
nnaBarTb HABKOMO KiMHATH,
Cnyxarun 3acrnokKiinmei 3ByKK
OKeaHy.

-

———

0-10 MIN

KPOK 2 COHIMMBICTb

Hu3abka sickpaBiCTb, pyxomi XBuUni i
nvwe kinbka pub nnasaroTb No
KimHaTi. My3uka 3mMiHIOETBCS Ha
nigBogHi OynboaLkn.

-'/

10-20 MIN

KPOK 3 SACMHAHHA
Hemae pyxomi xBuri Ta puba.
Hi 3BykiB.

[nsa Havikpalloi npoekuii nocTaBTe BUPIO Ha BigcTaHi
Big 1 0o 2,5 meTpis Big cTiHM Ta cTeni. Konn
aKyMynsaTOpU po3psAaXKyTbCS, MPOEKLis
3MEHLLYETbCS, a NPUCTPIN MOXe BTPATUTU AesKi
YHKU;T.

(Hikenb-kaAMIEBI) akyMynsToOpw.

- He sanuwarite y nikky abo 3aHagTo 6nv3bKo 40 OUTUHM.

- BuiHABLLIM MOAYNb, MOXHA NpPaTh B PEXMUMI PYYHOrO NPaHHS 3
KOHOWULIOHEPOM.

- CBiTNoBuin MOAyNb HE HarpiBaeTbCA.

- Llen npogykt He € BogoHenpoHukHUM. Byapnacka TpumainiTe noro
cyxum. [ins ouneHHs He 3aHyproBaTu y BoAy, @ NpOTPiTb BOMOrol
raH4ipKot.

- He HamarainTecs posibpaTy CBITUNbHUK y pa3dy HECNPaBHOCTI.

Cedh &

306epHiTbCA Y cepBiCHY Cnyxoy.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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MANUALE =

PROIETTORE OCEANICO

Rimuovi il modulo proiettore dal peluche granchio ed
inserisci tre batterie AA (non incluse) Rimetti il modulo
proiettore nel peluche granchio Apri il velcro sul fondo per
accedere ai comandi. Utilizzare solo batterie alcaline, no
zinco carbone.

O Accendi il prodotto premendo il TASTO A

O Seleziona la tua melodia preferita con la LEVA B
OFF: nessuna melodia
1: Suono oceanico
2: Ninna Nanna
3: Suono del battito cardiaco

® Regola il volume (alto-basso) mediante la LEVA C

© Attiva/Disattiva il sensore del pianto mediante linterrut-
tore D: quando il sensore del pianto é attivato il pro-
gramma per l'addormentamento ripartira dalla fase 2,
per tranquillizzare il tuo bambino e farlo riaddormen-
tare in caso di pianto.

Spegnimento automatico: il programma di addormentam-
ento in tre fasi termina automaticamente dopo 30 minuti.

CRY SENSOR MusIC VOLUME
ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

A INFORMAZIONI TECNICHE

- Importante! Conservare per ulteriori consultazioni.

- Questo prodotto Zazu € pienamente conforme alle seguenti legislazioni:
UE, CA, AU, NZ e USA.

- Mantenere l'imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

- Assicurati che il prodotto venga tenuto fuori dalla portata dei bambini piccoli
e non permettere mai a tuo figlio di giocare con i le batterie.

- Questo prodotto alimentato da tre batterie 3x AA 1,5V (non incluse).

- Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie specificato.

- Rimuovere dal prodotto le batterie scariche.

- Le batterie possono essere inserite e rimosse solo da una persona adulta.

- Non utilizzare contemporaneamente batterie vecchie e nuove.

- Non utilizzare contemporaneamente batterie alcaline, standard (Zn-carbone)

PROGRAMMA DI ADDORMENTAMENTO IN TRE FASI
Cody il granchio calmera e cullera il tuo bambino fino
a farlo addormentare con l'esclusivo programma di
addormentamento in tre fasi. Il programma dura 30
minuti e poi si spegne automaticamente.

FASE 1 Tranquillizzare il tuo bambino
Segui le onde e i pesci arancioni
che nuotano nella stanza, as-
coltando i rilassanti suoni
dell'oceano.

t—r/

0-10 MIN

FASE 2 Far addormentare il tuo
bambino

La luminosita si riduce, le onde
hanno solo pochi pesci che
nuotano intorno alla stanza. La
melodia cambia e si ascolta il
suono delle bolle sottomarine.

—'/

10-20 MIN

FASE 3 Mantenere il tuo bambino
addormentato

Onde e pesci non in movimento.
Nessun suono.

Per ottenere una proiezione ottimale posizionale
Cody ad una distanza compresa fra 1 e 2,5 m dal muro
e dal soffitto. Quando le batterie stanno per scaricarsi,
la proiezione si indebolisce e alcune funzioni potreb-
bero venire temporaneamente escluse.

o ricaricabili (Ni MH).

- Non inserire nella culla o posizionare troppo vicino al bambino.

- Il peluche puo essere lavato a mano e asciugato all'aria solo dopo
aver rimosso il modulo dal suo interno.

- La fonte luminosa non si surriscalda.

- Questo prodotto é destinato al solo utilizzo interno e non é resistente
allacqua. Mantienilo asciutto.FPer pulirlo non immergerlo in acqua,
ma puliscilo con un panno umido.

- Non provare a smontare il prodotto se smette di funzionare.

Contatta il centro assistenza.
C€ Uc'n( )i

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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OOKEANIPROJEKTOR

Eemalda pehme Umbrise seest moodul ning sisesta 3x AA

patareid (ei ole tootega kaasas). Pane moodul pehme
Umbrise sisse tagasi. Ava p&hja alt klapp, et paaseda ligi
nuppudele. Kasutage Uksnes leelispatareisid (alkaliin),
mitte tsink-susinik patareisid.

O Lulita toode sisse NUPUST A

© Vali sobiv meloodia NUPUST B.
OFF: muusikat pole
1 Ookeanihelid
2 Unelaulud
3 Sudametuksed

® Vali sobiv helitase NUPUST C: valjem-vaiksem.
© Vajuta nutusensor SISSE/VALJA NUPUST D:
kui nutusensor on aktiivne, siis toode aktiveerub

lapse nuttes ning alustab mangimist etapist 2.

Automaatne valjalulitus: kogu 3 etapiline uneprogramm
lulitub automaatselt valja 30 minuti méoédudes.

OFF 1 2 3

© 0 O

HIGH LOW

/N TEHNILINE INFORMATSIOON

- Tahtis! Hoia juhend edasiseks kasutamiseks alles.

- ZAZU toode vastab EU, CA, AU, NZ, USA & CN regulatsioonidele.

- Hoidke pakend eemal vaikestest lastest ning arge lubage lastel
mangida patareidega.

- Toode tootab 3x AA 1.5V patareidega (ei ole tootega kaasas).

- Kasutage uksnes ettenahtud patareisid

- Eemaldage tootest tuhjad patareid.

- Patareisid v&ib sisestada Uksnes taiskasvanu.

- Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.

- Arge kasutage korraga alkaiin, tavalisi (carbon-Zn), v&i laetavaid
(Ni MH) patareisid.

3 ETAPILINE UNEPROGRAMM

Otto/Cody rahustab ja aitab sinu lapsel uinuda

3 etapilise uneprogrammiga. Terve programm kestab
kokku 30 minutit ning lUlitub automaatselt ise valja.

ETAPP 1 Rahustab last
Laps saab jalgida laes laineid ja
oranzi ringi ujuvat kala ning

— / kuulata rahustavat ookeaniheli.

0-10 MIN

ETAPP 2 Laps muutub uniseks
Valgus muutub hamaramaks,
liikuvad lained ning Uksnes moni
- ringi ujuv kalake. Heli muutub
veealuseks mulinaks.

B

10-20 MIN

ETAPP 3 Laps jaab magama
Lained ja kalad enam ei liigu.
Muusika enam ei managi.

Parimaks tulemuseks aseta projektor 1-2,5 meetri
kaugusele seinast ja laest. Patareide tuhjenemisega
vaheneb ka projekteeritavate elementide kvaliteet.

- Juhul, kui toodet ei kasutata, lUlitage see taielikult valja.

- Arge asetage toodet vérevoodisse véi lapsele liiga [dhedale.

- LED lambid ei lahe kuumaks.

- Toode on mdeldud kasutamiseks Uksnes sisetingimustes
ning ei ole veekindel. Hoida kuivas.

- Puhastada niiske lapiga, mitte asetada vette voi veejoa alla.

- Kui toode lakkab téotamast, arge proovige seda ise parandada.
Vétke Uhendust edasimuujaga.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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ROKASGRAMATA

OKEANA PROJEKTORS

Iznemiet moduli no plisa un ievietojiet 3x AA baterijas
(nav ieklautas). levietojiet moduli atpakal plisa.

Atveriet Velkro, kas atrodas apaksa, lai izmantotu pogas.
Izmantojiet tikai sarma baterijas, bez cinka oglekla.

O Leslédziet ierici, nospiezot lielo POGU A

0 Izvélieties savu mildko melodiju PABIDOT B.
OFF:Nav muzikas
1 Okeana skanas
2 Mieriga skana
3. Sirdspukstu skana

® Lestaties izvéléto skalumu: augsts-zems, PABIDIET C

© Leslédziet raudasanas sensoru ON/OFF, PABIDIET D
kad raudasanas sensors ir aktivizéts, miega programma
tiks restartéta no 2. fazes, lai nomierinatu un iemidz-
inatu jusu mazuli.

Automatiska izslégsanas: visa 3 solu miega programma
automatiski IZSLEGSIES péc 30 minatém.

CRY SENSOR MusIC VOLUME

C_)

OFF 1 2 3

ON OFF

© 0 O

A TEHNISKA INFORMACIJA

- Svarigi! Saglaba turpmakai zinasanai.

- Sis ZAZU produkts ir pilniba atbilstoss EU, CA, AU, NZ & USA
likumdosanai.

HIGH LOW

- Ladzu uzglaba iepakojumu maziem bérniem nepieejama vieta.

- Ladzu parliecinies, ka Sis produkts tiek uzglabats maziem
bérniem nepieejama vieta un nekad nelauj bérnam ar to spéléties
vai pieklut baterijam.

- Sis produkts darbojas ar 3x AA 1,5 V baterijam (nav ieklautas).

- Izmantojiet tikai paredzétas baterijas. Iznemiet tuksas baterijas no
produkta. Baterijas drikst ievietot tikai pieaugusie. Nelietojiet vecas
baterijas kopa ar jaunam baterijam. Nelietojiet kopa alkalina,
standarta (karbona-cinka), vai uzladéjamas (Ni MH) baterijas.

- PliSu var mazgat ar rokam un zavét svaiga gaisa, bet pirms tam ir
jaiznem modulis.

- Nav pieejama silta gaisma..

- So produktu ir paredzéts lietot tikai iekstelpas un tas nav Gdensizturigs.
Ludzu saglabajiet to sausu.

- Tirot neiemérciet tdeni, bet noslaukiet ar mitru dranu.

- Ja produkts parstaj darboties, ludzu neizjauciet to.
LGdzu sazinieties ar klientu apkalpos$anas servisu.

Manufactured and distributed by ZAZU | PO Box 299 | c € UK E
CA =

3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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3 SOLU MIEGA PROGRAMMA

Oto/Kodijs nomierinas un iemidzinas jasu mazuli,
izmantojot unikalo 3 solu miega programmu.
Programma kopuma aiznem 30 mindtes un

tad automatiski izslédzas.

1 SOLIS Jdsu bérna nomierinasana
Sekojiet vilniem un oranzajai zivij,
kas peld apkart telpai, vienlaikus
- klausoties nomierinoSajas okeana
skanas.

R
0-10 MIN

2 SOLIS Miega gaidisana

Zemaks spilgtuma limenis,
kustigie vilni un tikai dazas zivis,
- kas peld apkart istabai.

Muziku nomaina zemudens
burbulu skanas.

B

10-20 MIN

3 SOLIS LemigSana

Ne parvietojas vilni un zivis.
Muzikas atskanoSana tiek
partraukta.

Labakai projekcijai novietojiet ierici 1 lidz 2,5 metru
attdluma no sienam un griestiem. Kad baterijas
saks izladéties, projekcija samazinasies un ierice
var zaudét kadu no savam spé&jam.

- Izmantojiet tikai alkalina baterijas, neizmantojiet cinka karbona.
- Ja produkts netiek lietots, l0dzu pilniba IZSLEDZIET to.
- Nenovietojiet to gultina vai parak tuvu mazulim.

V8-MANUAL-CODY-OTTO-2021-DATE




INSTRUCTIUNI

PROIECTOR OCEANIC

Scoateti modulul din de plus si montati 3 baterii AA (nu sunt
incluse). Montati modulul inapoi in de plus. Deschideti
Velcro, in partea de jos, pentru a actiona butoanele.

Utilizati numai baterii alcaline, fara carbon de zinc.

O Aprindeti aparatul apésand butonul MARE A

O Alegeti melodia preferats, GLISORUL B.
OFF:Fara muzica
1 Sunete oceanice
2 Zgomotalb
3 Batai ale inimii

® Setati volumul preferat: ridicat-scézut, GLISORUL C
© Porniti / dezactivati senzorul de plans, GLISORUL D
Cand senzorul de plans este activat, programul de

somn va reporni din faza 2, pentru a va linisti bebelusul.

Auto-off: intregul program de repaus in 3 pasi se va
opri automat dupa 30 de minute.

CRY SENSOR

MusIC

C_)

OFF 1 2 3

HIGH LOW

ON OFF

© O

A INFORMATII TEHNICE

- Important! Pastrati aceste informatii, pentru consultare ulterioara.

- Acest produs ZAZU, este conform cu normele legislatiei EU, CA,
AU, NZ, USA SI CA

- Nu lasati ambalajele la indemana copiilor mici.

- Va rugam sa va asigurati ca produsul nu este la indemana copiilor
mici si nu permiteti niciodata copilului dvs. sa se joace cu cablul
de conectare, sau cu bateriile.

- Acest produs functioneaza cu 3 baterii AA, 1,5 V ( nu sunt incluse).

- A se folosi doar bateriile specificate. Scoateti bateriile goale din
produs. Bateriile trebuie sa fie introduse doar de catre adulti.

Nu amestecati baterii vechi si noi. Nu amestecati baterii alcaline,
standard (carbon-Zn) sau reincarcabile (Ni MH).

PROGRAM DE SOMN iN 3 PASI
Otto/Cody va calma si va linisti bebelusul pentru
a adormi cu programul unic de somn in 3 pasi.
Programul total dureaza 30 de minute si se va
opri automat.

PASUL 1 Calmarea bebelusului dvs
Urmariti valurile si pestii portocalii
inotand in jurul camerei, as-
cultdnd sunete linistitoare ale
oceanului.

-

Rl

0-10 MIN

PASUL 2 Adormirea bebelusului
Luminozitate mai scazuta, valuri
in miscare si doar cativa pesti
inotand prin camera. Muzica se
transforma in bule subacvatice.

10-20 MIN

PASUL 3 Somn
Valuri si pesti care nu se misca.
Mugzica se opreste din redare.

Pentru cea mai buna proiectie, localizati aparatul

la o distanta de 1 pana la 2,5 metri de pereti si tavan.
Cand bateriile isi pierd puterea, proiectia scade, iar
produsul ar putea pierde unele dintre caracteristici.

- Utilizati numai baterii alcaline, fara carbon de zinc.

- Cand nu folositi produsul, va rugam sa- lasati pe modul OFF.

- A nu se aseza in interiorul patutului sau prea aproape de copil.

- Plusul se poate spala manual si usca cu aer, dar nu inainte de
a indeparta partea electrica.

- Aceasta lumina nu emana caldura.

- Acest produs este destinat uzului interior si nu este rezistent
la apa. Va rugam sa-| pastrati uscat. Pentru a curata produsul,
folositi o carpa umeda.

- Nu incercati sa dezasamblati produsul daca nu mai functioneaza.
Va rugam sa contactati serviciul clienti.

Manufactured and distributed by ZAZU | PO Box 299 | c € UK E
CA =

3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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MHCTPYKUWI 5

[MPOEKTOP OKEAH

M3BageTe yCTPOMCTBOTO OT NAtOLEHMS U nocTaBeTe 6aTepun
3x AA (He ca BkntoyeHn). MNocTaBeTe yCTPOUCTBOTO 06paTHO
B nntoweHns. OTBopeTe BENKPOTO OTAONY, 3a Aa usnonssaTe
OyToHuTe. M3nonagaiite camo ankanHu 6atepun, 6e3 LUMHKOB
BbINepoa.

O BknioveTte npoaykTa kaTo HaTucHeTte ronemuns BYTOH A

© W36epete xenanata menoawsi, NMITb3rAY B.
OFF: Hama myauka
1 OkeaHcku 3ByLM
2 bsan wym
3 CobpuebueHe

® HacTpoiiTe xenaHaTa BUCOYMHA Ha 3BYKA: BUCOKO-HICKO,
MB3rA4 C

© BKNMIOYETE/M3KITKOYETE ceHsopa 3a nnat,
MTB3IAY D: koraTto CeH30pbT 3a Niad € akTUBMpaH,
nporpamara 3a CbH Llie Ce pecTapTupa oT ¢hasa 2,
3a Aa ycnokown u npucnu 6ebeto Bu.

ABTOMAaTMYHO U3KITHOYBAHE: uAanata nporpama 3a CbH B
TPpU CTbNKN Ce U3KN4YBa aBTOMaTtU4HO cneg 30 MUHYTH.

VOLUME

ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

A BE3OMACHOCT

- BaxHo! MaseTe 3a 6baelLa cnpaBka.

- To3u npogykT ZAZU e 13uano CbBMECTUM CbC 3aKOHOA4ATENICTBOTO
Ha EC, KaHapa, Asctpanus, HoBa 3enangusa n CALL.

- Mons, opbXTe onakoBkaTa ganey ot Masku geua.

- Mons rapaHTuparite, 4e NPOAYKTHT € Aaney oT obcera Ha Manku
[Jela 1 HUKora He No3BossiBaviTe Aelarta aa urpasi ¢ batepumte.

- To3n npoaykt pabotun ¢ 3x AAA 1.5V BaTtepum (He ca BKIHOYEHM).

- N3non3Bawite camo KOHKpeTHUTe 6aTepun. Vi3BageTe npasHute
6atepun oT npoaykTa. batepunTe TpsibBa fa ce NOCTaBsAT camo

- Korato He ce n3nonsea, mocns N3KIMKOYETE HanbnHo npoaykTa.

- [la He ce nocTaBs B kowwapara unv TBbpae 6nmso go 6ebeto.

- MnioWwbT MOXe Aa ce nepe Ha pbka U a CbXHe Ha Bb3AyX, HO
npeay ToBa U3BageTe yCTPOWCTBOTO.

- Ta3un cBeTnNMHa He ce Harpsisa.

- To3n NpoayKT e npedHasHayeH 3a ynotpeba ygoma u He e
BogoycTonumB. Mons, nogabpxanTte cyx. [Mpu noumcteaHe,
He noTansiite BbB BoeAa, a u3bbpcBanTe ¢ BnaxHa Kbpna.

- He ce onutante ga pasrnobsiBate npoaykTa, ako He paboTu.

MPOIMPAMA 3A CbH C 3 CTbIKA

Oto /Koyawm we ycnokou v npucnu 6e6eto Bu ¢
yHUKanHuTe 3 nporpamu 3a CcbH. Ljsanarta nporpama
oTHema 30 MUHYTU U crief TOBa LLE CEe U3KIHYN
aBTOMAaTU4HO.

CTDBIIKA 1 YcnokonTte geteto
Cneppalite BbIHUTE U
opaHxeBata puba, KosiTo nnyea u3
/ CTadATa, AoKaTo cnyuwlaTte
YCMOKOSIBALLNTE OKEAHCKN 3BYLM.

———

0-10 MIN

CTBIKA 2 MNMpucnmeaHe
HamaneHa ocBeTeHOCTTa,
OBUXeLleTe ce BbfHM U caMo
- HAKONKO pnbKM nNnyeaT u3 ctadara.
MysukaTta ce npomMsiHa Ha
noaBoAHu GanoHyeTa.

g

10-20 MIN

CTHBIKA 3 3acnusaHe
HenoaswkHW BBNHW 1 pubw.
MysukaTta cnupa ga ce
Bb3npounssexaa.

3a Han-gobpa npoekuus, nocTaBeTe YyCTPOWCTBOTO

Ha 1 0o 2,5 meTpa oT cTaHuTe unu TaBaHa. KoraTo
BaTepumTe ce U3ToLWAT, NPoeKLMaTa HaMansea,
YCTPOWCTBOTO MOXe Aa n3rybu HAKon oT yHKLUnUTE Cu.

- ManonsgaiTe camo ankanHu 6atepuu, 6e3 LIMHKOB BbInepos.

Mons, CBbpXeTe ce C I'IOTpe6I/ITeJ'ICKVIF| oTaen.

Manufactured and distributed by ZAZU | PO Box 299 | c € UK E
CA =

OT Bb3pacTHU. He cmecBawiTe HOBY 1 cTapu 6atepuun.
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PROJECTOR DO OCEANO

Retire 0 mddulo e coloque 3 pilhas AA (ndo incluidas). Coloque PROGRAMA DE DORMIR DE 3 ETAPAS

o modulo de volta dentro do de pelucia. Abra o velcro, na parte Otto/Cody vai acalmar e assossegar o seu bebeé,
inferior, para operar os botdes. Use apenas baterias alcalinas, para adormecer com o programa de dormir
sem zinco-carbono. exclusivo de 3 passos. O programa no total leva

30 minutos e sera desligado automaticamente.

O Para ligar o produto pressione o BOTAO GRANDE A.

PASSO 1 Acalma a sua crianga

@ Escolha a sua melodia preferida com o controle Siga as ondas e os peixes laranja
DESLIZANTE B. nadando pelo quarto, enquanto
OFF: sem musica — -~ ouve sons relaxantes do oceano.
1. Sons do oceano
2. Cancdes de embalar

3. Batidas do coragdo 0-10 MIN

PASSO 2 Ficar com sono

Tem uma luminosidade mais
baixa, ondas em movimento e
- apenas alguns peixes a nadar pela
sala. A musica muda para o som
de bolhas subaquaticas.

® Defina o volume preferido: alto-baixo, com o controle
DESLIZANTEC.

© Ligue/Desligue o sensor de choro, com o controle e
DESLIZADOR D: quando o sensor de choro estiver
activado, o programa de dormir ira reiniciar a partir
da fase 2, para acalmar e assossegar o seu bebé.

10-20 MIN

PASSO 3 Adormecer
Ondas e peixes ndo em
movimento. Sem som.

Desligar automatico: o programa de dormir de 3 etapas
sera completamente desligado automaticamente apos

30 minutos. o

CRY SENSOR MusIC VOLUME

Para a melhor projecdo, coloque o dispositivo entre

@ 1 a 2,5 metros de distancia das paredes e do teto.
ON™ OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW Quando as baterias perdem energia, a projecao

diminui e o produto pode perder algumas das
Q e 9 suas fungdes.

& SAFETY GUIDELINES - When not in use please switch the product OFF completely.
- Important! keep for future reference. - Do not place inside the cot or too close to the baby. L
- This ZAZU product is fully compliant with the EU, CA, AU, NZ, USA - The plush can be washed by hand and air dried, but remove S
and CN legislation. the module beforehand. §I
- Please keep the packaging away from small children. - This light does not get warm. T
- Never allow your child to play with the batteries. - This product is intended for indoor use and is not water resistant. (;:)
- This product works with 3x AA 1.5 V batteries (not included). Please keep dry. For cleaning do not immerse in water, but wipe g
- Only use the specified batteries. with a damp cloth. 8
- Remove empty batteries from the product. - Do not try to disassemble the product if it stops working. :.’
- Batteries should only be placed by adults. Please contact customer service. Ezg
- Do not mix old and new batteries. Manufactured and distributed by ZAZU <§::
@
>

- Do not mix alkaline, standard (carbon-Zn), or rechargeable PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK \E
CA =

Ni MH) batteries. The Netherlands | info@zazu-kids.nl



MHCTPYKLUA

1N

)

[MPOEKTOP OKEAHCKUX TTTYBUH

LocTaHbTe MOLY/b M3 MPOEKTOPA M BCTaBbTE 3 BaTapenku

AA (He BXOOAT B KOMMEKT). BcTaBbTe Moaynb 06paTHO.

OTCTErHUTE NIUNYYKY Ha IHE MPOEKTOopPa, YTO6bl YNPaBAsTh
KHOMKaMu. Micnonb3ynTe TONbKO ankanuHOBbIE GaTapenkm

BMECTO yrnepon-UunHKOBbIX.

O BxounTe NPOEKTOP, HaxaB Ha 6onbluylo KHOMKY A.

© Bui6epuTe Menoauio ¢ nomolsio MEPEKJTFOYATEJIA B.

OFF - 6e3 mMy3blKkK
1 - lWym mops
2 - KonbibenbHble
3 - CepaouebueHune
® OTperynupyiiTe rPOMKOCTb C MOMOLLbIO
MEPEKJIKOYMATEJIA C: BbiCOKast MM H3Kas.

© AxTusupyiiTe natumnk nnada ON/OFF, ¢ noMoLblo
MNEPEKJIFOYATENIA D
Koraa natumk BkaodéH (ON), nporpamma cHa
Ha4YMHAEeTCs CO BTOPOro aTana, YTo6bl MOATOTOBUTH
MasblLLa KO CHY.

ABTOOTK/IOYEHME: MY3bIKa U CBET aBTOMATUYECKMN

BbIKJItOYaTCs Yepes 30 MUHYT, KOTAa 3aBEPLUNTCS

nporpamMmma cHa.
@)

CRY SENSOR MusIC VOLUME
ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

A\ MEPbI BE3OMACHOCTHU

- BHumaHune! CoxpaHanTe MHCTPYKLMIO ANS AaNbHENLLIEro
MNCMOb30BaHMS.

- YCTPOWMCTBO COOTBETCTBYET TPEOOBAaHMAM 3aKOHOAATENbCTBA
P®, EC, CLUA, KaHagbl, HoBow 3enaHamm, ABCTpanmu.

- MNoxanymncra, XpaHUTE yYNakoOBKY BAANN OT ManeHbKUX AeTEN.

- He no3Bonsiite aetsam urpatb ¢ 6aTapenkamu.

- MNpoekTop paboTaeT oT 3-x 6aTapeek AA 1.5V (He BXOZAT B KOMMNEKT).

- Ncnonb3ynTe Tonbko 6aTapenkn AA 1.5 V.

- V3BnekuTe ncnonb3oBaHHble 6aTapenku 13 oTceka.

- BcTaBnsatb 1 n3BnekaTb 6aTapenkm AOMKHbI B3POCbIE.

- He ncnonb3yiTe BMecTe cTapble 1 HOBble 6aTapenkiu.

- He ncnonb3yiite BMecTe LenoyHble, CTaHAaPTHbIE (Yrnepos-
LIMHKOBbIE) MK Nepe3apshkaemble (HUKeNb-KaaMUeEBbIe) 6aTapenku.

- Ecnun Bbl He ncnonb3yeTe yCTPOMCTBO, NOXaNyMCTa, BbIK/IIOYMTE Ero.

3-2TAMNHAA NPOrPAMMA CHA

OTa/Koan NoMoxeT Manblly YCMOKOUTLCS U nerye
YCHYTb. [porpamma cHa anutcs 30 MUHYT 1 3aTeMm
aBTOMATUYECKM BbIK/IOYAETCS.

3TAIN 1 YcnokanBaemcs

Manbilw HabnogaeT 3a BOHAMU U
OpaHXXEBbIMWN pPbl6KaMM, KOTOPbIE
/ MiaBaloT MO KOMHaTe, CnyLlaeT

R
yCMNOKauMBatoLLmMe 3BYKM MOPS.

0-10 MIN

3TAI 2 [OTOBMMCS KO CHY
APKOCTb YMEHbLUAETCS, BOJHbI
MPOAOMKAOT ABUIaThCs, PbI6OK
- CTaHOBUTCS MeHbLUe. My3bika
R y
MEHSEeTCA Ha 3BYK MOABOLAHbIX

MYy3blPbKOB.
10-20 MIN

3TAN 3 Cnaako 3acbinaem
BosnHbl 1 pbl6KM OCTaHaBAMBAOTCS,
My3blKa BbIK/tOYaeTCA.

[ns nyywero kayecTBa NPoOEKLMM NOCTaBbTE
MPOEKTOP Ha PacCTOsAHUM 1-2,5 M OT CTeHbI U
noTtosnka. Koraa 6atapenkmy pasps)katoTcsl, Ka4eCTBO
MPOEKUMN YXYALLAeTCa N HEKOTOPbIE QYHKLINM
MOTYT 6bITb HEAOCTYTHbI.

- He knagute npoekTop B KPOBATKY WSV PSAOM C PEGEHKOM.

- [ntow MOXHO CTUPaThb PyKamMu, MPeaBapuUTESbHO BbiHYB MOAYIIb
npoekTopa.

- CBeTOBOW MOAYNb HE HarpeBaeTCcs.

- Vi3penve He pekoMeHAyeTCs UCMOJb30BaTh BHE JOMa UIU MOYUTD.
He norpy»arTte ero B X1MaKoCTb. [lOCTaTOMHO NpOTUPaTh U3genne
B/IAXKHOW TKaHbIO.

- Ecnn n3penue nepectano paboTaTb, HE pa3bupanTe ero,

a 06paTUTECh B CEPBUCHYIO CYXOY.

Hawa 3a6otmBas cnyxx6a NoLLEePXKKM (415 BOMPOCOB, 3aMeyaHui 1
naen): 8 (800) 707-25-64 / service@babyoptgroup.ru

Paspa6oTaHo ¢ ymom B HuoepnaHgax: U K
ZAZU BV Postbus 299 3740 AG Baarn E H [ c €
CA -

The Netherlands
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